


Bergrestaurant
Speikboden

Semplicemente riposarsi
in mezzo alla natura!
Il nostro ristorante Monte Spicco è l’ideale posto per riposarsi dopo una 

camminata. Prendete posto e fateVi vizziare dalla nostra ottima cucina. 

Offriamo piatti tipici tirolesi e internazionali.

Tutti i nostri cibi vengono preparati con amore e prevelentamente usiamo 

prodotti regionali.

Canederli di speck o un strudel di mele – tutto è fatto in casa!

Fam. Steger



Piatti freddiPIATTI FREDDI
Assortimento di formaggi delle 

montagne Pusterese con chips di pane nero	 20,00 €

Formaggio grigio dal maso „Moarhof“ di Acereto 

con anelli di cipolla e burro di malga	 19,00 €

Piatto affumicato tirolese con rafano e agrodolci	 18,50 €

Piatto di speck con rafano e sottoaceti	 18,50 €

Salamino di camoscio guarnito	 9,00 €

Tutti i piatti freddi  
vengono serviti  

con pane.
Su richiesta offriamo anche del cibo senza glutine



PER LA PICCOLA FAME
Salsiccia bianca con senape dolce e brezel	 10,00 €

Toast o toast al contadino	 7,00 €

Panino imbottito a scelta 
con prosciutto cotto, salame cotto, mortadella, formaggio, salami o speck

con prosciutto crudo +1,00 €	 5,50 – 6,50 €

Pizza al taglio	 6,50 – 7,50 €

ZUPPE
Pastina in brodo con manzo lesso o Würstel 
con erba cipollina fresca	 12,00 €

Canederli di speck o canederli di fegato  
in brodo con erba cipollina fresca	 14,50 €

Zuppa di gulasch con patate della Val Pusteria e pane	 14,00 €

Canederli pressati al formaggio grigio  
in brodo con insalata di crauti	 17,50 €

Pasta reale in brodo	 9,00 €

Minestrone di verdura (con Würstel +2,50 €)	 12,50 €

Zuppe

per la piccola fame



InsalateINSALATE
Insalata piccola mista	 9,00 €

Insalata con strisce di tacchino alla griglia	 22,00 €

Piatto d’insalata con uovo sodo, tonno e croutons	 19,00 €

Insalata assortita con camembert fritto	 21,00 €

Qualora certe sostanze Le dovessero provocare allergie o intolleranze, si prega di comunicarlo 

al momento dell’ordinazione. Le nostre collaboratrici ed i nostri collaboratori saranno lieti di 

fornire ulteriori informazioni. / In caso di necessità usiamo anche prodotti surgelati

Cestino  
di pane
4,50 €

Tutti i piatti d’insalata vengono conditi con un dressing fatto in casa



PastaPASTA
Spaghetti o maccheroni (con parmigiano):

–  al ragú	 14,00 €

–  al pomodoro	 12,50 €

–  all’aglio, olio e peperoncino con dadini di pomodoro	 12,50 €

–  carbonara	 16,50 €

Mezzelune fatte in casa ripieni di ricotta e spinaci, 

parmigiano, erba cipollina fresca e burro fuso	 18,00 €

Pasta in padella “Monte Spicco”

(ragú, salame piccante, pancetta, mozzarella,  

funghi, zucchini e parmigiano)	 16,00 €

Tagliatelle fatte in casa con ragú alla selvaggina e finferli	 19,00 €

Gnocchi di patate senza glutine con  

salsa al pomodoro e parmigiano	 16,50 €



PIATTI PRINCIPALI
Cotoletta alla milanese di maiale	 20,00 €

o di vitello con mirtilli rossi – patatine fritte o crocchette	 28,00 €

Filetto di manzo alla griglia o con salsa al pepe verde 

con verdura al burro e patate dolci fritte	 38,00 €

Tagliata di manzo con rucola e dressing al balsamico, 

parmigiano e spicchi di patate	 32,00 €

Bistecca di manzo (Irish Beef) con burro alle erbe e patate arroste	 28,00 €

Würstel con patatine fritte o crauti	 13,50 €

Würstel con salsa al curry e patatine fritte	 14,50 €

Canederli pressati al formaggio grigio su  

insalata di crauti con burro fuso ed erba cipollina fresca	 17,50 €

Gulasch di manzo con canederli alle erbe	 25,00 €

Patate arroste con uova, speck ed erba cipollina fresca	 16,00 €

Tris di canederli (spinaci, formaggio, formaggio grigio) 

con insalata di capuccio, burro fuso e parmigiano	 17,00 €

Frittata dolce con composta di mele e frutti di bosco	 16,00 €

Piatti principali

Trovate ulteriori piatti sul menu del giorno





Dolci

Supplemento  
panna
2,00 €

DOLCI
Strudel di mele fatto in casa	 7,00 €

Strudel di mele fatto in casa con crema di vaniglia o panna	 9,00 €

Torta fatta in casa	 5,00 – 6,00 €

Yogurt al naturale con frutti di bosco	 10,00 €

Tiramisù cremoso	 7,00 €

Crêpes con Nutella	 8,00 €

“Germknödel” con crema di vaniglia  

e papavero o con burro e papavero	 10,00 €



HITS FOR KIDS
DONALD DUCK

Cotoletta alla milanese con patatine fritte	 13,50 €

SPIDERMAN

Würstel con patatine fritte	 9,50 €

MICKY MOUSE

Maccheroni al ragù	 9,50 €

GOOFY

Maccheroni al pomodoro	 9,30 €

Patatine fritte	 8,00 €

Hits for Kids



SPEIKBODEN BURGER
20,00 €

Adesso si fa una bella mangiata: panino per burger fatto in casa,  

insalata fresca croccante, succosa carne di manzo alla griglia,  

formaggio, speck, pomodoro e anelli di cipolla ... cosa vuoi di più?  

Con spicchi di patate e delizioso dip.

Speikboden Burger
Un Burger per 

il buongustaio!



COLAZIONE
27,00 € a persona

La tua giornata non potrebbe cominciare meglio di così: con la tranquilla e delizio-

sa prima colazione gourmet della nostra baita. Prevalentemente usiamo prodotti 

regionali e locali di alta qualitá. Grande scelta di pane misto, croissant, formaggi e 

salumi, una macedonia di frutta fresca, yogurt con frutti di bosco, un uovo sodo e 

marmellate diverse.

A prenotazione
+39 0474 678330

Colazione



BIBITE CALDE

Espresso –  Macchiato	 2,00 €

Cappuccino –  American Coffee	 3,50 €

Macchiatone	 3,00 €

Latte Macchiato	 3,90 €

Corretto (Espresso con grappa)	 4,20 €

Latte caldo	 3,90 €

Cioccolata calda con panna	 4,00 €

Assortimento di tè diversi	 3,00 €

Succo di limone o di sambuco o di lampone caldo 	 3,80 €

Zenzero caldo (fatto in casa)	 5,00 €

Vin brulè	 5,00 €

Tè al cacciatore	 5,00 €

Tè con rum	 5,00 € 

Punch arancia o mandarino o rum	 5,00 €

Bombardino	 6,00 €

Crema al liquore di pistacchio caldo	 6,00 €

Calimero	 8,00 €

Cioccolata calda con rum, panna	 6,00 €

Succo di mela caldo	 4,80 €

BIBITE

Bibite calde

Coffein free 
Orzo

+0,30 €



Bibite fredde

Birra

BIBITE FREDDE
	 0,30 lt.	 0,50 lt.

Acqua minerale		  3,40 €

Acqua gasata	 1,90 €	 3,00 €

Cola / Fanta / Limo / Eistee / Spezi / Spuma	 3,80 €	 6,00 €

Succo di mela	 3,80 €	 6,00 €

Succo di mela con acqua frizzante 	 3,50 €	 5,50 €

Succo di ribes con acqua frizzante	 3,80 €	 6,00 €

Succo di lampone o sambuco	 3,80 €	 6,00 €

Succo di lampone e limone con acqua frizzante	 3,80 €	 6,00 €

Succo d’arancia	 3,80 €	 6,00 €

Succo di frutta – albicocca – pesca – pera (0,20 lt.)		  3,50 €

Calypso (mix fruttato arancia-carota-limone)		  3,50 €

Red Bull		  4,50 €

Schweppes Lemon –  Schweppes Tonic (0,20 lt.)		  3,50 €

Lattina Cola Zero		  4,00 €

Servizio acqua sorgiva (1,00 lt.)		  4,00 €

Servizio acqua sorgiva gasata (1,00 lt.)		  6,00 €

Da portare via:

PET acqua minerale / acqua gasata (0,50 lt.)		  3,40 €

BIRRA
	 0,30 lt.	 0,50 lt.

Birra (Forst)	 4,00 €	 6,00 €

Birra weizen (Erdinger Urweisse)	 4,00 €	 6,00 €

Radler	 4,00 €	 6,00 €

Corona	 4,70 €

Analcolico:

Birra (Forst 0,0%)	 4,00 €

Weizen (Erdinger)		  6,00 €



VINI ROSATI
	 Bicchiere	 7/10 lt.

Rosé Cà dei Frati – Rosa dei Frati DOC	 6,00 €	 36,00 €

Bandol Rosé Châteu Romassan – Domaines Ott		  70,00 €

VINI BIANCHI
	 Bicchiere	 7/10 lt.

Chardonnay „Altkirch“ – Kellerei Schreckbichl	 4,70 €	 30,00 €

Lugana Colli Vaibò DOC	 5,30 €	 33,00 €

Sauvignon – Kellerei Kurtatsch	 5,30 €	 33,00 €

Kerner – Kellerei Eisacktal	 5,30 €	 33,00 €

Gewürztraminer „Selida“ – Kellerei Tramin	 5,30 €	 33,00 €

Vino bianco della casa	 Bicchiere 3,30 €  /  ¼ lt. 6,60 €  /  ½ lt. 13,20 €

VINI ROSSI
	 Bicchiere	 7/10 lt.

Magdalener – Kellerei Unterganzner	 4,70 €	 30,00 €

Blauburgunder – Kellerei Castel Sallegg	 6,00 €	 36,00 €

Cabernet-Merlot „Curtis“ – Kellerei Kurtatsch	 5,30 €	 33,00 €

Lagrein – Kellerei Tramin	 5,30 €	 33,00 €

„Lamarein“ (Lagrein) – Erbhof Unterganzner Josephus Mayr		  125,00 €

„Amistar“ (Cabernet Sauvignon+Franc, Merlot, Lagrein) – Weingut Peter Sölva		  57,00 €

„Amistar“ – Weingut Peter Sölva (Magnum 1,5 lt.)		  120,00 €

„Baron Salvadori Anticus“ (Cabernet-Merlot Riserva) – Kellerei Nals Margreid		  65,00 €

Vino rosso della casa	 Bicchiere 2,80 €  /  ¼ lt. 5,60 €  /  ½ lt. 11,20 €

	 Bicchiere	 7/10 lt.

Prosecco Superiore Millesimato – Val D’Oca	 5,50 €	 33,00 €

Prosecco DOC	 4,70 €	 30,00 €

Hugo / Campari Spritz / Speiki	 6,50 €

Aperol Spritz	 7,00 €

Vini rosati

Vini bianchi

Vini rossi



CHAMPAGNER

Franciacorta Cá del Bosco (0,75 lt.)		  65,00 €

Franciacorta Cá del Bosco Magnum (1,5 lt.)		  130,00 €

Laurent Perrier (0,75 lt.)		  80,00 €

Laurent Perrier Rosé (0,75 lt.)		  115,00 €

Laurent Perrier Magnum (1,5 lt.)		  165,00 €

Ruinart Blanc de Blancs (0,75 lt.)		  135,00 €

Ruinart Rosé (0,75 lt.)		  140,00 €

Veuve Cliquot (0,75 lt.)		  88,00 €

Veuve Cliquot Magnum (1,5 lt.)		  210,00 €

Möet & Chandon (0,75 lt.)		   88,00 €

Möet & Chandon Magnum (1,5 lt.)		  192,00 €

Jacquesson Extra Brut Cuvée 744 (0,75 lt.)		  120,00 €

Dom Pérignon 2012 (0,75 lt.)		  370,00 €

GIN

Gin Mare + Tonic J. Gasco	 13,00 €

Gin Hendrick‘s + Tonic J. Gasco	 13,00 €

Moscow Mule	 11,50 €

DRINKS
		  0,30 lt.

Cuba Libre, Bacardi Cola, Rüscherl, Flügerl (rosso o nero)		  8,00 €

Vodka Lemon		  8,00 €

Flying Hirsch		  4,80 €

Champagner

Gin

Drinks



Brandy Whiskey

Rum Cognac

Grappe

Aperitivi

Campari Soda –  Bitter (rosso, bianco)	 3,90 €

Digestivi

Cynar –  Montenegro –  Ramazotti –  Averna	 5,50 €

Fernet Branca –  Fernet Menta –  Jägermeister – Underberg	 3,50 €

GRAPPE

Grappe Barrique

St. Magdalena –  Gewürztraminer –  Chardonnay –  Pinot Noir	  6,00 €

Grappe –  liquori

Grappa –  Obstler –  Williams –  Ginepro –  Prugna –  Lampone –  Mirtillo –  

Sambuca –  Stella alpina –  Nocciola – Amaretto – Vodka Feige	 3,50 €

Baileys	 6,00 €

Grappe fatte in casa

Fieno –  Genziana –  Rosa alpina –  Cirmolo –  Albicocca –  

Mirtilli rossi –  Zenzero – Ginepro – Meisterwurz – Achillea	 3,50 €

BRANDY · WHISKEY

Vecchia Romagna	 5,00 €

Jack Daniel’s – Four Roses	 7,00 €

RUM · COGNAC

Rum Pampero	 9,00 €

Courvoisier	 11,00 €

Don Papa	 12,00 €



POMATA DI MARMOTTA 16,00 €

Il balsamo dall’uso svariato per il trattamento del corpo nello  

sport, al lavoro e in vacanza. Principi attivi dalla pomata:

-	 rinfresca, stimola e attiva il microcircolo

-	 principi attivi rivitalizzanti ed energizzanti favoriscono soprattutto in presenza 

	 di pelle secca il metabolismo cellulare dell‘epidermide

BALSAMO ALL’ARNICA CON EFFETTO TERMICO 16,00 €

Il classico provato per le lesioni minori, per i dolori alla schiena,  

alle articolazioni e ai muscoli.

SUNCREAM 50ml / 15,00 €

Per l’uso sportivo: crema solare con SPF 30.

RICETTE DELL’ALTO ADIGE 10,00 €

Una roccolta di specialitá altoatesine e micaretti, conserve, dolci e sciroppi!

SNACKS
Chupa Chups Lutscher / Haribo Roulette	 1,50 €

Mentos Fruit	 2,80 €

Mars / Twix / Bounty / Kit Kat / Snickers	 2,80 €

M&M’s / Smarties	 2,80 €

Ritter Sport (gusti diversi)	 3,80 €

Fazzoletti	 1,50 €

Adesivo per 
 il bastone

5,00 €

Spilla

7,00 €



  
Sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze 

Stoffe oder Erzeugnisse, die Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen 
Substances or products that cause allergies or intolerances 

_______________________________________________________________________________________________ 

I nostri cibi e le nostre bevande possono contenere le seguenti sostanze: 
Unsere Speisen und Getränke können folgende Stoffe enthalten: 
Our dishes and beverages can contain the following substances: 

Cereali contenenti glutine, cioè: 
grano, segale, orzo, avena, farro, kamut o 
i loro ceppi ibridati e prodotti derivati. 

Glutenhaltiges Getreide, namentlich 
Weizen, Roggen, Gerste, Hafer, Dinkel, 
Kamut oder Hybridstämme davon sowie 
daraus hergestellte Erzeugnisse.

Cereals containing gluten, namely: 
wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut or 
their hybridised strains, and products 
thereof.

Uova e prodotti a base di uova Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse Eggs and products thereof 
Arachidi e prodotti a base di arachidi Erdnüsse und daraus gewonnene 

Erzeugnisse 
Peanuts and products thereof 

Latte e prodotti a base di latte (incluso 
lattosio) 

Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse 
(einschließlich Laktose)

Milk and products thereof (including 
lactose)

Frutta a guscio, vale a dire: mandorle 
(Amygdalus communis L.), nocciole 
(Corylus avellana), noci (Juglans regia), 
noci di acagiù (Anacardium occidentale), 
noci di pecan (Carya illinoinensis 
(Wangenh.) K. Koch), noci del Brasile 
(Bertholletia excelsa), pistacchi (Pistacia 
vera), noci macadamia o noci del 
Queensland (Macadamia ternifolia) e i loro 
prodotti, tranne per la frutta a guscio 
utilizzata per la fabbricazione di distillati 
alcolici, incluso l’alcol etilico di origine 
agricola. 

 

Schalenfrüchte, namentlich Mandeln 
(Amygdalus communis L.), Haselnüsse 
(Corylus avellana), Walnüsse (Juglans  
regia), Kaschunüsse (Anacardium 
occidentale), Pecannüsse (Carya illinoiesis 
(Wangenh.) K. Koch), Paranüsse 
Bertholletia excelsa), Pistazien (Pistacia 
vera), Macadamia- oder Queenslandnüsse 
(Macadamia ternifolia) sowie daraus 
gewonnene Erzeugnisse, außer Nüssen zur 
Herstellung von alkoholischen Destillaten 
einschließlich Ethylalkohol 
landwirtschaftlichen Ursprungs; 

Nuts, namely: almonds (Amygdalus 
communis L.), hazelnuts (Corylus avellana), 
walnuts (Juglans regia), cashews 
(Anacardium occidentale), pecan nuts 
(Carya illinoinensis (Wangenh.) K. Koch), 
Brazil nuts (Bertholletia excelsa), pistachio 
nuts (Pistacia vera), macadamia or 
Queensland nuts (Macadamia ternifolia), 
and products thereof, except for nuts used 
for making alcoholic distillates including 
ethyl alcohol of agricultural origin; 

Sedano e prodotti a base di sedano Sellerie und daraus gewonnene 
Erzeugnisse 

Celery and products thereof 

Senape e prodotti a base di senape Senf und daraus gewonnene Erzeugnisse Mustard and products thereof 
Semi di sesamo e prodotti a base di semi 
di sesamo

Sesamsamen und daraus gewonnene 
Erzeugnisse

Sesame seeds and products thereof 

Sollten die angegebenen Stoffe bei Ihnen Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen, teilen Sie dies bitte bei Bestellung unseren 
Mitarbeitern mit. Diese erteilen Ihnen gerne genauere Infos. 
Qualora le sostanze indicate Le dovessero provocare allergie o intolleranze, siete pregati di comunicarlo al momento dell’ordinazione.  
I nostri collaboratori saranno lieti di fornire ulteriori informazioni. 
If the substances specified above provocate allergies or intolerances to you, we ask you to inform our staff when ordering. They will be 
glad to give you further information. 


